CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

In this chapter, the writer concludes the result of the study that has been discussed. Not
only the conclusion, but this chapter also gives the suggestion for further research in analyzing
the phonological level in the poetry.

A. Conclusion
Collected Poem written by Chinua Achebe is a book of poetry written by Chinua

Achebe consisting of 72 poems and divided into five parts based on the different themes

taken. In this study, the writer took the Poems About War section as research material.

This study examines the phonological devices that appear and are used in the poem based

on Leech's theory. Writers can conclude as described below:

1) From the analysis above, it was found that six phonological devices were used in the
Poems About War section of the poem, which consisted of nine poems. The
phonological devices are rhyme, pararhyme, reveres rhyme, alliteration, assonance,
consonance schemes with a total of 44 occurrences (except the rhyme scheme).

2) At the phonological level used, it can be seen that the poem uses free rhymes, and has

a narrative form which strongly indicates that the poet is a modern poet.



B. Suggestion

From the results of the research above, the writer wants to give suggestions to the
readers. In this study, writers have limitations in the study. For the next writer who is
interested in doing a stylistic study specially is suggested to another theory of phonology.
The writer also should really understand about phonology study in order to develop the
further study and analysis. By using different object and theory is expected could make
phonology study will have more variations. This research can be used as a reference for
the next writer in order to have a better understanding about stylistics study, giving more

information or even as the related study for the next research
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